
afferwards became a nun, the authoriza-
tion required on account of ber having
been married, being signed by the l3ishop
of Meiaux, on the tenth of March, 1648 ;
and that she died on the 2oth December,
1654. But how does Mr. Kingsfurd ex-
plain Madamne Chaniplain's having become
a Catholic if bier hiusLand was a Hugue-
not ? Is not Father Fcrlatid's statement
of the case far more probable ? H-e tells
us that Champlain, who wvas a sincere
Caîholic, instructed bis wife in the Catholic
creed and liad the happiness of converting
lier.

NKow~, as I said in the begînning, there
aire tbrouighout Mr. Kingsford's wvork cer-
tain passages that are inexplicable accord-
ing, to bis " theory " on Champlain. Somie
be tries to smiooth over ; others lie leaves
untouched. For instance, Mr. Kingsford
in preparing bis history, meets with a
l)etition signed by Chamnplain and others,
and in whicli appear the %vords, " to seek
the nieans of preserving, the Catholic,
Apostolic, and Romnan religion." Tliis
petition is found in Frère Sagard's histQry
(the worthy Father, Mr. Kingsford styles
him). Abeut it our historian hias this to
say: "'l'o my niind, if genuiinc, three
wvords have been intercalated, whicb
were not ini the original, Tbey appear in
one place only. In place of la reli,ý,ioni
Clirestienne; the words read la relzrioii
Catholique, Apostolique et _Romiaine. Th ey
change the wlîole purport of thc document.
tgLa religion 6'hirestieiine " is nanied in a
subsequent part of the petitioli. \Vas this
the original expression used in the first sen-
tence ? \Vith tlîis phrase we have a senti-
mient in accord with the temperate character
ot Charmplain, and no such phrase, as that
intercalated liere, cari be the traced in any
other of bis writings?" Would the gentle-
mani be astonished to, hear that such
phrases as the one he objeets to, can be
found elsewvlere in Cbamplain's writings ?
The edition of 1632 may be set aside, as
it was shown 10 be unreliable in inany
respects, long before Mr. Kirigsford, Nvith
learning borrowed from, L'Abbé Laver-
dîere's notes, attacked it, The editiori a
1613 is admitted by jhe former to, be
" thoroughly authentica.ted ;" but perhaps
hie has not read the letter to the Quecn
Regent witb which Champlain prefaces it.
In that letter hie may find: "la nouvelle
France, ou j'ay torq'ours en desir dýy faire

fteutir le Lys avec l'uniqute religionz catholi-
que, apbostoliquie, el ronyzaine." The edition
of 16 19 iS also adnitfted to he "Ithoroughly
authenticated " yet at page 594 (Laverdiere
edition) our friend may read, "notrefoy et
re1hios'n catholique?"

Nor does the use of the words "la
religiGn catholique, apostolique, et
romiaine" in-tead of "religion chrestienne "
change the whole purport of the document..
T1he two expressions 'vere Synonymous ;
and in the letters patent, granted by
Louis XLII, on the 2oth March, 1615,
Mr. Kingsford may read -'Les feu rois,
nos predecesseurs, ayant acquis le titre et
qualité de Tres Chretien en procurant
l'exaltation de la Sainte Foi Catholique,
Apostolique et Romnaine etc." Are flot
the twd- expressions here synonynious ?
Champlain frequently says simply 'notre
foy,' but our historian while quoting
sentences which contain that phrase, dis-
regards its significtunce. 'l'lie words
"inotre foy et religion catholique " above
mentioned, may, however, giv'e him, the
key to its meaning.

In one place Mr. Kingsford quotes the
king's letter of May x620, enjoining
Champlain to have the care required for
the Catholic religion. Is it possible that
the king would entrust to a Huguenot, the
care of the Catholic religion ?

Mr. Kingsford relates how Champlain
sometime aftcr his return to Canada in
1633, built a Catholic Church in Quebec
which wvas called " Notre Darne de la
Rer.ouvranice." Now most historians hold
that lie did this in fulfilmetit of a vow he
had nmade sonme tiniie previously. Mr.
Kingsford, lowever, with bis usual disre-
gard for the tes.imony of ottiers, says :
"It lias been said that this step was taken
on account of a vow miade by himn in
France. There is flot the sligbest ground
for this fanciful statement. It was the
first cburch of Quebec, necessary as.
immigrants Nvere arriving of wbom an
additional nui-ber was looked for. Its
construction wvas a purely official act."
Had but one historian attributed the
erection of that chiurcb to Champlain's.
desire to, fulfil a vow, there might be sonie
ground for calling the assertion a "fanciful
staternent," but wvhen almost aIl historians.
of any note, iwho have spoken of this act
of Charnplain, explain it in the sanie way,
we cannot imagine how Mr. Kingsford
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